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In	diesem	Katalog	finden	Sie	jede	
Menge	neue	Ideen	und	Inspirationen	
für	Ihr	Zuhause	oder	den	modern	und	
funktionell	eingerichteten	Arbeitsplatz.
Erleben	Sie	die	unbegrenzten	
Möglichkeiten	mit	unseren	
Tür-	und	Innensystemen	–	passgenau	
integrierbar	in	jeden	Raum.
Das	Schöne:	Stellen	Sie	sich	die	Systeme	
nach	Ihren	Wünschen	ganz	individuell	
zusammen.

In	deze	catalogus	vindt	u	een	heleboel	
nieuwe	ideeën	en	inspiratie	voor	uw	huis	
of	een	modern	en	functioneel	ingerichte	
werkplek.
Beleef	de	onbeperkte	mogelijkheden	met	
onze	deur-	en	binnensystemen	–	exact	
passend	te	integreren	in	elke	ruimte.
Het	mooie	eraan:	stel	de	systemen	
geheel	naar	uw	eigen	wensen	samen.

Vous	trouverez	dans	ce	catalogue	toute	
une	série	d‘inspirations	nouvelles	pour	
votre	intérieur	ou	un	bureau	moderne	
et	fonctionnel.
Vivez	les	possibilités	infinies	de	nos	
systèmes	de	portes	et	d‘intérieurs	de	
placards	–	pour	une	intégration	au	
millimètre	près	dans	n‘importe	quelle	
pièce.
L‘avantage:	composez	en	toute	
individualité	les	systèmes	voulus,	
selon	vos	idées.
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Wir	von	flexo	sind	Türenbauer	aus	
Leidenschaft.	Jedes	Türsystem	ist	
hinsichtlich	Maß	und	Optik	einzigartig	
und	wird	von	uns	individuell	für	Sie	
gebaut.	
Nehmen	wir	als	Beispiel	
eine	Lösung	für	die	Dachschräge.	
Die	durch	Ihre	Maßangaben	
vorgegebene	Raumsituation	bauen	
wir	bei	uns	nach,	so	passen	die	Türen	
genau	in	Ihre	Dachschräge.	

Wij	van	flexo	zijn	deurenbouwers	uit	
passie.	Elk	deursysteem	is	wat	maat	
en	uiterlijk	betreft	uniek	en	wordt	door	
ons	individueel	voor	u	gebouwd.	
Laten	we	als	voorbeeld	een	oplossing	
voor	schuine	daken	nemen.	
Met	de	doorgegeven	afmetingen	bouwen
wij	bepaalde	situaties	bij	ons	na,
op	die	manier	passen	de	deuren	precies
onder	uw	schuine	dak.

Nous,	chez	flexo,	nous	sommes	
constructeurs	de	portes	par	passion.	
Chaque	système	de	porte	est	unique,	
tant	sur	le	plan	des	mesures	que	de	
l‘aspect,	et	construit	par	nous	
individuellement	pour	vous.	
Prenons	l‘exemple	d‘une	solution	
de	soupente.	
Nous	reproduisons	dans	nos	ateliers	
la	situation	d‘aménagement	résultant	
des	mesures	que	nous	nous	donnez,	
pour	des	portes	adaptées	
à	la	perfection	à	votre	soupente.	

>Die	Türsysteme	von	flexo >De	deursystemen	van	flexo >Les	systèmes	de	portes	de	flexo

Qualitätsarbeit

Kwaliteitswerk

Un	travail	de	qualité
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Leicht und leise laufen die Gleittüren 
über die Bodenschienen und sind dabei 
enorm flexibel einsetzbar. 
Ob Raumteiler, begehbare Schränke, 
Nischenlösungen oder, wie hier im Bild 
gezeigt, Lösungen für Dachschrägen: 
Mit den maßgefertigten Systemen 
lassen sich Ihre individuellen 
Wohnideen schnell und einfach 
realisieren.

Licht en zacht lopen de schuifdeuren 
over de vloerrails en zijn daarbij tevens 
overal flexibel inzetbaar. Als ruimtedeler, 
inloopkasten, hoekoplossingen of zoals 
hier op de foto afgebeeld oplossingen 
voor schuine daken: Met de op maat 
gemaakte systemen kunnen uw 
individuele woonideëen snel en 
gemakkelijk gerealiseerd worden.

Les portes coulissantes glissent 
légèrement et silencieusement 
sur des profils dont l’installation est 
très flexible. Grande accessibilité à 
votre rangement, séparation de pièces, 
aménagement des niches voire même 
soupente, notre système vous 
permettra de réaliser individuellement 
vos idées d’aménagement simplement 
et rapidement. 

>Stehende Türsysteme >Staande deursystemen >Système de porte coulissante





Mit unseren Gleittüren erleben Sie 
den kreativen Freiraum, der Ihnen die 
optimale Synergie aus Funktion, 
Wohnlichkeit und Repräsentativität 
bietet. 
Allein die Vielzahl an Türfüllungen 
garantiert unendliche Kombinations-
möglichkeiten. Und mit den optional 
eingebauten Selbsteinzügen wird 
der Komfort nochmals gesteigert: 
Ein kleiner Schubs genügt und schon 
bewegt sich die Tür automatisch in die 
gewünschte Position.

Met onze schuifdeuren creëert u een 
creatieve vrije ruimte, die u het optimale 
samenspel van functionaliteit, 
wooncomfort en representativiteit biedt. 
Alleen al de veelheid aan diverse 
deurvullingen garandeert oneindige 
combinatiemogelijkheden. 
En met het self-soft-close-systeem wordt 
het comfort nog eens overtroffen: 
een klein stootje is voldoende om de 
deur automatisch in de gewenste positie 
te laten bewegen.

Avec nos portes coulissantes, vous vivez 
dans un espace libre et créatif avec 
une synergie optimale de la fonction, 
du confort et de l’esthétisme. 
A elle seule, la multiplicité du décor 
des portes garantit des possibilités de 
combinaisons infinies. 
Le système auto-tirant augmente le 
confort d’utilisation. 
Une simple impulsion suffit de mettre 
en mouvement la porte et s’arrêtera 
automatiquement à la position 
souhaitée.

>Stehende Türsysteme >Staande deursystemen >Système de porte coulissante
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Bei Dachschrägen stoßen 
Standardmöbel schnell an ihre Grenzen. 
Hier fangen die Möglichkeiten 
maßgefertigter Raumsysteme erst 
richtig an. 
Aufeinander abgestimmte Komponen-
ten wie unsere flexiblen Gleittüren und 
Innensysteme geben Ihren Schrägen 
Charme und Funktion.

Bij schuine daken stoot u met 
standaard-meubels snel op grenzen. 
Hier beginnen de mogelijkheden 
van op maat gemaakte ruimtesystemen 
pas echt. 
Onderling afgestemde componenten 
zoals onze flexibele glijdeuren en 
binnensystemen verlenen uw schuine 
wanden charme en functionaliteit.

Dans le cas de soupentes, les meubles 
standard arrivent vite à leurs limites. 
C‘est là que la palette des possibilités 
de systèmes d‘aménagement sur 
mesures commence à déployer tous 
ses attraits. 
Des éléments coordonnés, tels que 
par exemple nos portes coulissantes 
et nos systèmes intérieurs flexibles, 
confèrent à vos soupentes charme et 
fonctionnalité.

>Stehende Türsysteme >Staande deursystemen >Système de porte coulissante
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Mit unseren Gleittüren sind Raumteiler 
einfach realisiert. Eine ideale Lösung, 
Räume mit unterschiedlicher Nutzung 
zu trennen und zu verbinden. 
Und zwar besonders stabil – vom 
Boden bis zur Decke und von Wand zu 
Wand. Und das selbst bei Türhöhen bis 
3000 mm und Türbreiten bis 2000 mm.
Leicht und leise gleiten die Türen. 
Individuell, maßgefertigt, flexibel
und mit einer fast unbegrenzten 
Materialauswahl der Füllungen. 

Met onze glijdeuren zijn ruimtedelers 
gemakkelijk realiseerbaar. Een ideale 
oplossing om ruimtes met verschillend 
gebruik te scheiden en te verbinden. 
En wel bijzonder stabiel – van vloer tot 
plafond en van wand tot wand. 
En dat zelfs bij deurhoogtes tot 3000 mm 
en deurbreedtes tot 2000 mm.
Soepel en geruisloos glijden de deuren. 
Individueel, op maat gemaakt, 
flexibel en met een vrijwel onbeperkte 
materiaalkeuze voor de vullingen. 

Grâce à nos portes coulissantes, 
les séparations de pièce sont faciles 
à réaliser. Une solution idéale pour 
diviser et relier vos pièces en fonction 
de leurs diverses utilisations. 
Et une solution particulièrement stable – 
du sol au plafond et de mur à mur, 
et ce même dans des hauteurs de porte 
de jusqu‘à 3000 mm et des largeurs 
de jusqu‘à 2000 mm.
Le mouvement des portes est léger, 
silencieux. Un système individuel, 
sur mesure, flexible, et offrant un choix 
de matériaux pratiquement infini 
pour les panneaux. 

>Stehende Türsysteme >Staande deursystemen >Système de porte coulissante
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In jeder Wohnung sind sie zu finden –
die kleinen und großen Nischen,
die Sie als Stauräume nutzen können.
In allen Größen und Varianten – mit
Gleittüren lässt sich dieser Raumteil
ganz nach Maß abtrennen und mit
einem Regal- oder Schranksystem in
funktionellen Stauraum umwandeln.
Eine Vielzahl von verschiedenen Griff-
profilen und -formen bis hin zum neuen 
Klappgriff stehen für die Gleittüren 
zur Auswahl.

In iedere woning zijn ze te vinden – 
de kleine en grote nissen, 
die u als bergruimte gebruiken kunt. 
In alle formaten en varianten – 
met schuifdeuren laten zich ruimtedelen 
op maat afzonderen en met een 
opberg- of kastsysteem in funcionele 
bergriumte veranderen.
Een veeltal van verschillende greep-
profilen en ook nieuwe klap-grepen zijn 
voor de schuifdeuren beschikbaar.

On en trouve dans chaque appartement – 
les petites et les grands coins et recoins 
que vous pouvez utiliser comme espaces 
de rangement.
Dans toutes les dimensions et toutes 
les variantes – on peut séparer cette partie 
de l’espace par des portes glissantes et la 
transformer en un espace de rangement 
fonctionnel fait sur mesure à l’aide d’un 
système d’étagères ou d’armoire.
Pour les portes glissantes, il y a une 
multitude de profils et de formes 
de poignées disponibles, allant jusqu’à 
la nouvelle poignée pliante.

>Stehende Türsysteme >Staande deursystemen >Système de porte coulissante





>18-19

Die Füllungen unserer Türsysteme 
wählen Sie ganz nach Geschmack und 
Vorlieben aus. 
Die Auswahl und Kombinations-
möglichkeiten sind grenzenlos. 
Jedes Türsystem lässt sich auf die 
bestehende Einrichtung abstimmen. 
Auf diesen Seiten haben wir jeweils 
den mittleren Streifen der Türen mit 
unterschiedlichen Farben und Füllungs-
materialien versehen.

De vullingen van onze deursystemen 
zoekt u geheel naar eigen smaak en 
voorkeur uit. De keuze- en combinatie-
mogelijkheden zijn grenzeloos. 
Elk deursysteem kan men op de reeds 
voorhanden inrichting afstemmen. 
Op deze pagina‘s hebben we de 
middelste strook van de deuren telkens 
voorzien van verschillende kleuren 
en vullingmaterialen.

Vous déterminer les panneaux de notre 
système de portes selon votre goût 
et préférences.
Le choix et les possibilités de 
combinaisons sont sans limite. 
Chaque système de portes pourra être 
accordé à votre intérieur. 
Nous avons représenté sur ces pages 
la partie centrale des portes dans des 
couleurs et matériaux divers.

>Variantenreich >Rijk aan variatie >Riche en alternative
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Unsere neuen hängenden Türsysteme 
sind optimal für Raumteiler, begehbare 
Schränke oder als Ersatz für Zimmer-
türen geeignet. 
Es wird keine Bodenschiene benötigt, 
die Türen hängen in einer an die Wand 
montierte Laufschiene. Somit entfällt 
eine Stolperkante im Durchgangs-
bereich. Eine große Auswahl an 
Türblättern und Griffen runden die 
Systeme ab. Lieferbar sind Schiebetüren 
mit einer Alu-Laufschiene oder einer 
Edelstahl-Laufschiene – gefertigt auf 
Maß oder im Standardmaß.

Onze nieuwe hangende deursystemen 
zijn optimaal voor ruimtedeler, 
inloopkasten of als vervanger voor 
kamerdeuren geschikt.
Er wordt geen vloerrail benodigt, 
de deuren hangen aan een op de wand 
monteerde looprail. Dus ontvalt een 
struikelrand in de doorloop.
Er is een grote keuze aan deurbladen 
en handvaten beschikbaar.
Leverbaar zijn schuifdeuren met een 
aluminium rail of een edelstalen rail – 
geproduceert op maat of standaard-
maat.

Nos nouveaux systèmes de porte 
à suspension conviennent de manière 
optimale pour des séparations de pièces 
de dressings ou en guise de 
remplacement de porte de chambres. 
Aucune glissière au sol n’est nécessaire, 
les portes sont suspendues dans un rail 
monté sur le mur. Ceci évite la présence 
d’un obstacle dans la zone de passage 
présentant un risque de trébuchement. 
Un grand choix de vantaux 
et de poignées complète les systèmes. 
La gamme disponible englobe un rail 
en alu ou un rail en inox – fait sur mesure 
ou aux dimensions standard.

>Hängende Türsysteme >Zwevende deursystemen >Les systèmes de portes à suspension
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Gegenüber Zimmertüren bieten 
die Schiebetürsysteme einen enormen 
Vorteil: Beim Öffnen der Türen ragen 
diese nicht in den Raum, sondern 
werden einfach platzsparend zur Seite 
geschoben. 
Dank der einfachen und schnellen 
Montage sind die Systeme das ideale 
Produkt für Renovierer und 
Modernisierer. 
Die modernen Türsysteme sind in jedem 
Wohnraum einsetzbar und dank der 
enormen Auswahl an Türblättern ideal 
mit der bestehenden Einrichtung 
kombinierbar. 
In diesem Beispiel haben wir die 
Alu-Laufschiene mit einem digital 
bedruckten Glas-Türblatt arrangiert.

Jegens kamerdeuren hebben de schuif-
deursystemen een enorm voordeel.
Bij het openen van de deur steken deze 
niet uit in de ruimte, want ze worden 
ruimtebesparend aan de kant geschoven.
Ondanks de simpele en snelle montage 
zijn de systemen het ideale product om 
te renoveren of moderniseren. 
De moderne deursystemen zijn in 
iedere woonruimte inzetbaar en door 
de enorme keuze aan deuren ideaal 
conbineerbaar met de bestaande 
inrichting 
Bij dit voorbeeld hebben we 
de aluminium looprail met een digitaal 
bedrukte glas afgebeeld.

Comparés aux portes de chambres, 
nos systèmes de portes coulissantes 
offrent un avantage énorme: 
Au moment de l’ouverture des portes, 
celles-ci ne saillissent pas dans la pièce, 
mais sont tout simplement poussées 
sur le côté, gagnant ainsi de la place. 
Grâce au montage facile et rapide, 
les systèmes sont le produit idéal 
pour tous ceux souhaitant rénover et 
moderniser des espaces. Les systèmes 
modernes des portes conviennent 
à tout type d’espace d’habitation et, 
grâce au choix énorme en vantaux, 
on peut les combiner de manière idéale 
à l’ameublement déjà en place. 
Dans notre exemple, nous avons 
muni le rail en alu d’un vantail en verre 
à impression numérique.

>Hängende Türsysteme >Zwevende deursystemen >Les systèmes de portes à suspension
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Die Abdeckblende der Alu-Laufschiene 
ist in Silber- oder Edelstahl-Optik 
erhältlich. Auf die Schienen-Enden 
werden passende Kappen aufgesteckt.
Optional können die Türen mit  
automatischen Selbsteinzügen 
ausgestattet werden. Die Schiebetüren 
werden beim Schließen oder Öffnen 
sanft abgebremst und automatisch 
in die Endposition gezogen. Somit sind 
leicht aufstehende oder zuknallende 
Schiebetüren ausgeschlossen.
Wählen Sie zwischen einem Glas-, Holz- 
oder Alurahmen-Türblatt in unzähligen 
Varianten. Für die Glas- und Holztür-
blätter stehen unterschiedliche Griffe 
zur Auswahl.

De vlag van de aluminium rails is in 
silver en edelstaal leverbaar. Op de rails 
worden gepaste eindkappen opgezet.
Optioneel kunnen de deuren met een 
self-soft-close systeem uitgerust worden.
De schuifdeuren worden bij het sluiten 
of  het openen zacht afgeremd en auto-
matisch in de eindpositie getrokken.
Dus zijn openstaande of dichtklappende 
deuren uitgesloten.
U kunt tussen een glazen, een houten 
of een aluminium freem van de deuren 
in verschillende varianten kiezen.
Voor de glazen en houten deuren zijn er 
verschillende handvaten naar keuze.

>Variantenreiche Auswahl >Variantenrijke keuze

Le cache et le rail en alu sont disponibles 
avec un aspect argent ou en inox.
Des capuchons d’extrémités assortis 
sont placés sur les extrémités des rails.
En option, il est possible de doter les 
portes de fermetures automatiques. 
Au moment de l’ouverture ou de la 
fermeture, les portes coulissantes sont 
freinées en douceur et amenées 
automatiquement dans leur position 
finale. 
De ce fait, les portes coulissantes 
légèrement ouvertes ou qui claquent 
sont exclues.
Choisissez parmi d’innombrables 
variantes entre un vantail en verre, 
en bois ou en aluminium. Différentes 
poignées sont disponibles pour les 
vantaux en verre et en bois.

>Un choix offrant de nombreuses variantes



Alu-Schiene Silber-Optik
Glas-Türblatt bedruckt mit Dekor 03
Griffmuschel

Alu-Schiene Silber-Optik
Holz-Türblatt Dekor Eiche geplankt
Stangengriff 600

Alu-Schiene Edelstahl-Optik
Glas-Türblatt bedruckt mit Dekor 05
Griffmuschel

Alu-Schiene Silber-Optik
Alurahmen-Türblatt
Dekor mit Lackglasstreifen

Alu-Schiene Silber-Optik
Glas-Türblatt bedruckt mit Dekor 06
Griffmuschel

Alu-Schiene Edelstahl-Optik
Glas-Türblatt mit Digitaldruck
Griffmuschel

Alu-Schiene Silber-Optik
Holz-Türblatt Dekor Java Walnut
Griffmuschel

Alu-Schiene Silber-Optik
Alurahmen-Türblatt
Dekor waagerecht gedrittelt
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In dit voorbeeld hebben we de edelstalen 
looprail met de bedrukkte glazen deuren 
geordent.
Onze op maat gemaakten glazen deuren 
worden als veiligheidsglas 
in ons glasmanufactuur geproduceerd.
Het veiligheidsglas bestaat uit twee 
enkele glazen deuren, die met een zeer 
sterk zekerheidsfolie samen gelamineert 
zijn. Het voordeel hiervan is dat 
de glazen buitenkanten het typische 
hoogglans dessin hebben en het 
patroon, dat het glas beschermt tegen 
krassen, van binnenin is verborgen.

Dans cet exemple, nous avons doté le rail 
en inox de vantaux en verre imprimé.
Nos vantaux en verre faits sur mesure 
sont fabriqués dans notre manufacture 
de verre en tant que verre feuilleté de 
sécurité. 
Le verre feuilleté de sécurité est composé 
de deux verres individuels laminés 
pour être reliés par un film de sécurité 
strictement anti-déchirure. 
Les avantages: les faces extérieures 
du verre conservent leur aspect typique 
très brillant et le dessin est disposé 
à l’intérieur, protégé contre les rayures. 

>Zwevende deursystemen >Les systèmes de portes à suspension

In diesem Beispiel haben wir die 
Edelstahl-Laufschiene mit bedruckten 
Glas-Türblättern kombiniert.
Unsere maßgefertigten Glas-Türblätter 
werden als Verbundsicherheitsglas in 
unserer Glas-Manufaktur gefertigt. 
Das Verbundsicherheitsglas besteht 
aus zwei einzelnen Gläsern, 
die mit einer sehr reißfesten Sicher-
heitsfolie zusammenlaminiert sind. 
Vorteile: Die Glas-Außenseiten behalten 
die typische Hochglanz-Optik 
und das Motiv ist kratzfest im Inneren 
verborgen.

>Hängende Türsysteme
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Bei dem hängenden Türsystem mit 
Edelstahl-Laufschiene ist die komplette 
Beschlagtechnik sichtbar und macht 
die moderne funktionelle Optik aus. 
Für die 8 mm starken Glas-Türblätter 
bzw. die 28 mm starken Holz-Türblätter 
werden unterschiedliche Laufwagen 
eingesetzt. Auch bei diesem System 
sind natürlich unterschiedliche Griff-
formen möglich.

Bij het hangende deursysteem met de 
edelstalen rails, is de complete randtech-
niek zichtbaar en zorgt ervoor dat het 
moderne functionele vorm zichtbaar is.
Voor de 8mm grote sterke glazen deur 
en de sterke houten deur, met een grote 
van 28mm, worden verschillende 
loopwegen ingebouwd.
Bij dit systeem zijn natuurlijk ook 
verschillende vormen van handvaten 
beschikbaar.

>Zeitloses Design >Tijdloos Design

Pour le système de porte à suspension 
avec son rail en inox, l’intégralité de la 
technologie de la ferrure est visible 
est détermine son aspect moderne 
et fonctionnel. 
Des chariots différents sont utilisés 
pour les vantaux en verre d’une 
épaisseur de 8 mm voire les vantaux 
en bois d’une épaisseur de 28 mm. 
Bien entendu, des formes diverses 
de poignées sont disponibles pour 
ce système aussi.

>Un design indémodable



Edelstahl-Schiene
Glas-Türblatt bedruckt mit Dekor 03
Griffmuschel

Edelstahl-Schiene
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Falt- oder Rahmentüren sind 
für den Einsatz in schmalen Nischen 
oder im Zusammenspiel mit unseren 
Schranksystemen ideal geeignet. 
Oberstes Prinzip dabei: 
Den vorhandenen Platz durch 
millimetergenaue Maßanfertigung 
optimal zu nutzen. 
Der stabile Alurahmen der Türen wird 
natürlich mit einer Füllung Ihrer Wahl 
gefertigt.

Vouw- of openslaande deuren 
zijn inzetbaar in smalle hoeken 
of in samenspel met 
onze kastsystemen zeer geschikt. 
Principe daarbij luidt: 
De aanwezige ruimte optimaal
benutten door alles millimeter
exact op maat te maken.
Het stabiele alu-profiel van de deuren
wordt natuurlijk met een vulling
naar eigen keus voorzien.

Portes pliantes ou portes à cadre 
sont conçues pour des intégrations 
dans des niches exigües ou idéalement 
montées sur notre système d’armoire. 
Principe majeur: 
la place à disposition doit être 
exploitée par une fabrication sur 
mesure. Le cadre stable en aluminium 
des portes sera confectionné 
avec le panneau de votre choix.

>Aufschlagende Türsysteme >Openslaande deursystemen >Portes battantes
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Gut gefüllt

Goed gevuld

Bien garni

Bevorzugen Sie attraktive Gläser, 
natürliche Holztöne, knallige Farben, 
weiche Geflecht-Oberflächen, 
Holz- oder vielleicht Metall-Optiken? 
Hier finden Sie nur einige Beispiele 
aus über 100 möglichen Füllungen 
für unsere Türsysteme. 
Variieren und kombinieren Sie – 
die Möglichkeiten sind nahezu 
unendlich.

Is uw favoriet: attractieve glazen,
natuurlijke houten tonen,
harde kleuren, zacht vlechtwerk,
echt leisteen of metaaloptiek?
Hier vindt u slechts enkele voorbeelden
uit de meer dan 100 mogelijke
deurvullingen. Variëren en combineren
kunt u van deur tot deur of zelfs binnen
het kader van een deur,
de mogelijkheden zijn oneindig.

Que votre préférence se porte sur des 
verres attractifs, des bois aux tonalités 
naturelles, des couleurs éclatantes, 
des tressages doux, des bois ou 
matériaux à optique métallique, 
vous trouvez quelques exemples parmi 
des 100 possibilités de notre système 
de porte.
Varier et combiner. Les possibilités 
sont presque infinies.

>Füllungen Türsysteme >Vullingen deursystemen >Panneaux des portes

 01-06  Melamin-Dekore
 07-12  Lackgläser
 13-15  Gläser und Spiegel
 16-18  Steindekore
 19-22  Echtholzfurnierte Oberflächen
 23  Bambusschilf
 24  Peddigrohr-Geflecht

Verschiedene Klar- und Mattgläser 
runden die Auswahl ab. 
Für die hängenden Schiebetüren sind Scheiben 
mit aufgedruckten Dekoren erhältlich.
Bitte beachten Sie:
Die hier abgedruckten Füllungsfarben können 
vom Original abweichen.

 01-06  Melamin oppervlak
 07-12  Lakglas
 13-15  Glas en spiegels
 16-18  Steendecor
 19-22  Hout gefineerd
 23  Bamboe
 24  Peddigrohr gevlochten

Diverse blank- en matglasplaten ronden de 
keuze af. Voor de zwevende schuifdeuren zijn 
glasplaten met bedrukt decor te verkrijgen.
De hier gedrukte vullings mogelijkheden 
kunnen van het origineel afwijken.

 01-06  Décor en mélamine
 07-12  Verre laqué
 13-15  Verres et miroirs
 16-18  Décor pierre
 19-22  Placage bois
 23  Jonc de bambou
 24  Rotin tressé

Différents verres transparents 
ou mats viennent compléter ce choix.
Avec les portes coulissantes, les panneaux 
sont disponibles avec des décors imprimés. 
Attention: Les échantillons de coloris 
présentés sur ce document peuvent s’écarter 
de l’original.
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Detailarbeit

Detailwerk

Travail sur les détails

Erst das Innenleben hinter den Türen 
macht flexo zum perfekten Stauraum-
system. Ob Sie Kleidung aufhängen, 
endlich Ordnung ins Kinderzimmer 
bringen oder im Büro Ordner so 
effizient wie möglich unterbringen 
möchten – wir liefern Ihnen das 
passende Innensystem.
Dafür arbeiten unsere qualifizierten 
Mitarbeiter bei allen Produktionsschrit-
ten mit hochmodernen Werkzeugen.
Auf diese Weise stellen wir sicher, 
dass Sie ein Raumsystem in technischer 
Perfektion erhalten,  das genau Ihren 
Vorstellungen entspricht.

Pas het inwendige achter de deuren 
maakt flexo tot het perfecte opberg-
systeem. Of u nu kleding op wilt 
hangen, eindelijk orde in de kinderkamer 
wilt scheppen of op kantoor ordners 
zo efficiënt mogelijk wilt opbergen – wij 
leveren u het passende binnensysteem.
Daarvoor werken onze gekwalificeerde 
medewerkers in alle stappen van de pro-
ductie met het modernste gereedschap.
Op die manier garanderen wij dat u een 
ruimtesysteem van technische perfectie 
krijgt, dat precies voldoet aan uw 
verwachtingen.

C‘est l‘aménagement caché derrière les 
portes qui fait de flexo le système de 
rangement idéal. Que vous souhaitiez y 
suspendre vos vêtements, mettre enfin 
de l‘ordre dans la chambre d‘enfants, 
ou que vous cherchiez un rangement 
efficient pour vos classeurs de bureau – 
nous vous le livrons l‘intérieur de 
placard correspondant.
Pour ce faire, nos ouvriers qualifiés 
travaillent à toutes les étapes 
de la production avec les outils les plus 
modernes.
Ainsi, nous pouvons être certains 
de vous fournir un système 
d‘aménagement techniquement parfait, 
répondant exactement à vos attentes.

> Individuelle Innensysteme 
von flexo

> Individuele binnensystemen 
van flexo

> Système d‘intérieur de placard 
individuel flexo
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Das Regalsystem-Galaxy ist offen, 
flexibel, beliebig ergänz- und variierbar. 
Mit seinen senkrechten zu verspan-
nenden, verchromten Rohren fügt es 
sich zeitgemäß und individuell in jede 
Raumsituation ein. 
Im Flur zeigt es sich als modernes 
Garderobenelement für Mäntel, Jacken, 
Hut und Taschen und auch als begeh-
barer Kleiderschrank macht es eine 
richtig gute Figur.

Het schappensysteem Galaxy is open,
flexibel, willekeurig aanvul- en varieer-
baar.
Met verticaal te bevestigen,
verchroomde buizen laat het zich
tijdloos en individueel in iedere ruimte
inpassen. In de hal is het een modern
garderobe-element voor mantels,
jassen, hoeden en tassen.
Ook als inloopkast kan deze zich laten
zien.

Le système d'étagères Galaxy est 
ouvert, souple et variable à souhait.
Par ces tubes chromés, il se place 
individuellement et sobrement dans 
chaque contexte de chambre.
Dans le hall d’entrée, il se présente 
comme une garde-robe moderne, 
pour les manteaux, jaquettes, 
chapeaux et sacs. 
Comme aménagement de 
compartiment accessible, le système 
fait vraiment beaucoup d‘effet.

>Regalsystem-Galaxy >Schappensysteem Galaxy >Système d'étagères Galaxy
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01 Die Trägerrohre aus verchromten Stahl  
 werden auch als Kleiderstangen und 
 Verbindungsrohre für die Wandbefestigung 
 genutzt
02 Die Regalböden und Schubkastenblöcke 
 werden mit Trägern zwischen 
 die Trägerrohre montiert
03 Die ein- bzw. beidseitigen Träger aus 
 verchromtem Stahl können in beliebiger 
 Höhe am Trägerrohr befestigt werden
04 Der Rohrhalter für das Kleiderrohr
05-13 Mögliche Melamin-Dekore 
 für die Holzteile

01 De draagbuizen van verchroomd staal 
 worden ook als kledingstangen en 
 verbindingsbuizen voor de wandmontage 
 gebruikt
02 De schappen en ladenblokken 
 worden met dragers tussen de draagbuizen 
 gemonteerd
03 De enkel- c.q. dubbelzijdige dragers 
 van verchroomd staal kunnen op elke 
 hoogte aan de draagbuis worden bevestigd
04 De buishouder voor de kledingbuis
05-13 Mogelijke melamine-decors voor 
 de binnenkast 

01 Les tubes support en acier chromé 
 sont également utilisés pour les tringles 
 à vêtement et en éléments de connexion 
 pour la fixation au mur.
02 Les étagères et tiroirs sont montés 
 avec des supports, entre les tubes. 

03 Les supports unilatéraux et bilatéraux 
 en acier chromé peuvent être fixés 
 à n‘importe quelle hauteur sur le tube.
04 Support de la tringle
05-13 Décors possible en mélaminé 
 pour parties bois 

>Regalsystem-Galaxy >Schappensysteem Galaxy >Système d'étagères Galaxy
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>Regalsystem-Uno >Schappensysteem Uno >Système d'étagères Uno

Das flexible Regalsystem-Uno 
überzeugt durch multiple 
Funktionalität und nahezu grenzenlose 
Lösungsvielfalt für unterschiedlichste 
Stauraumansprüche. 
Zwischen Wandpaneelen werden 
Schienen aus Aluminium 
verlegt, in die sich Regalböden, Haken 
oder Schubkästen ganz einfach an 
beliebigen Positionen ein-, aus- oder 
umhängen lassen. Testen Sie es!

Het flexible schappensysteem Uno 
overtuigt door multi functionaliteit en 
bijna grenzelose opberg mogelijkheiden. 
Tussen wandpanelen worden rails van 
aluminium bevestigd, 
hier kunnen haken en ladekasten heel 
gemakkelijk op willekeurige posities 
opgehangen worden en net zo makkelijk 
weer afgenomen worden. Test het zelf.

Le système d'étagères Uno convainc 
par sa fonctionnalité multiple 
et la variété sans limite de solutions 
pour un rangement exigeant. 
Un rail en aluminium pourvoit chaque 
panneau horizontal et permet ainsi de 
suspendre et de positionner librement 
les différents accessoires tels que: 
étagères, crochets, tiroirs. 
En tout temps, vous pouvez modifier 
leur position. Testez-le!
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11

01 NEU:  Die Wandpaneele sind nun auch mit 
 zahlreichen Glas-Oberflächen erhältlich.
02-10 Mögliche Melamin-Dekore 
 für die Holzteile.
11 Alu-CD-Ständer
12 Glasboden
13 Schubkastenblock
14 Die Kleiderstange aus Aluminium 
 wird einfach unter einen Regalboden 
 geschraubt.
15 Garderobenhaken
16 Zwischen die Paneele werden 
 Schienen aus Aluminium verlegt. 
 In die Alu-Schienen wird das 
 umfangreiche Zubehör an beliebiger Stelle 
 eingehängt und kann jederzeit aus- 
 und an neuer Position wieder 
 eingehängt werden.

01 NIEUW:  De wandpanelen zijn nu ook 
 verkrijgbaar met talloze glas-oppervlakken.
02-10 Mogelijke melamine-decors voor 
 de binnenkast.
11 Alu-CD-standaard
12 glasplaten
13 ladeblok
14 De kledingstang van aluminium 
 wordt gewoon onder een schap 
 geschroefd.
15 garderobehaken
16 Tussen de panelen worden geleiders 
 van aluminium gelegd. 
 In deze geleiders wordt het uitgebreide 
 toebehoren op een willekeurige plek 
 opgehangen en kan te allen tijde eruit 
 worden gehaald en op een andere positie 
 weer erin worden gehangen.

01 NOUVEAU: les panneaux muraux sont 
 désormais disponibles 
 dans de nombreuses finitions en verre.
02-10 Décors possible en mélaminé 
 pour parties bois.
11 Support aluminium pour CD
12 étagère en verre
13 tiroirs
14 La tringle en aluminium 
 est tout simplement vissée sous 
 une étagère.
15 patère
16 Des rails en aluminium sont posés 
 entre les panneaux. 
 Les nombreux accessoires sont accrochés 
 à un endroit quelconque de ces rails 
 aluminium et peuvent être retirés ou 
 changés de position à tout moment.

>Regalsystem-Uno >Schappensysteem Uno >Système d'étagères Uno
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>Schranksystem-Galant >Kastwandsysteem-Galant >Système d’armoire Galant

Mit dem Schranksystem-Galant 
schaffen Sie neue Stauräume. 
Durchdachter Wohnkomfort nach Maß 
z.B. mit einem begehbaren Kleider-
schrank. Durch das hohe Maß an 
Vorfertigung ist die Montage besonders 
einfach. Auch das Innenleben, 
angefangen beim Krawattenhalter 
bis zum Kleiderlift, kann sich sehen 
lassen. 

Met het kastwandsysteem Galant 
realiseert u doordachte nieuwe 
opbergmogelijkheden op maat. 
Bijvoorbeeld met een nieuwe inloopkast. 
Ook het interieur van stropdassenhouder 
tot kledinglift mag gezien worden en 
door de hoge mate van geprefabriceerde 
onderdelen is de montage bijzonder 
eenvoudig. 

Avec le système d’armoire Galant, 
vous créez avec réflexion 
et sur mesure de nouveaux espaces 
confortables de rangement. 
La fonctionnalité sera également 
déterminée avec les accessoires, 
support à cravates, lift à vêtements. 
Le montage est très simplifié par 
une préfabrication adaptée.
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01 Der ausziehbare Krawattenhalter
02 Der ausziehbare Hosenhalter
03 Der drehbare Kleiderbügelhalter
04-12 Mögliche Melamin-Dekore 
 für die Holzteile 
13 Lochreihen im 32 mm Raster gewährleisten 
 eine flexible Schrankeinteilung
14 Besonders einfache Montage dank der 
 stabilen Metall-Spezialbeschläge
15 Eine 2 mm starke ABS-Kante bildet 
 bei allen Holzteilen 
 den eleganten Abschluss
16 Basis der Schrankmodule ist der stabile 
 Sockelboden
17 Unterschiedliche Schubladen-Typen 
 und Auszüge sind möglich

01 De uittrekbare stropdashouder
02 De uittrekbare broekhouder
03 De draaibare kleerhangerhouder
04-12 Mogelijke melamine-decors voor 
 de binnenkast
13 Gatenrijen in het 32 mm raster 
 garanderen een flexibele kastindeling
14 Bijzonder eenvoudige montage dankzij 
 de stabiele speciale beslagen van metaal
15 Een 2 mm dikke ABS-rand 
 vormt de elegante afronding 
 van alle houten delen
16 Basis van de kastmodule 
 is de stabiele sokkelbodem
17 Verschillende types lades en 
 uitschuifsystemen zijn mogelijk

01 Porte-cravates coulissant
02 Porte-pantalons coulissant
03 Porte-cintres orientable
04-12 Décors possible en mélaminé 
 pour parties bois
13 Des orifices tous les 32 mm assurent 
 une organisation flexible de l‘armoire.
14 Montage particulièrement simple grâce 
 aux ferrures métalliques spéciales 
 particulièrement solides
15 Un bord élégant en ABS de 2 mm d‘épaisseur 
 parachève l‘ensemble des éléments en bois
16 La base des armoires modulaires 
 est le socle
17 Différents tiroirs et systèmes extensibles 
 sont possibles

>Schranksystem-Galant >Kastwandsysteem-Galant >Système d’armoire Galant
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ScHRAnKSySTEME pLAnEn KASTSYSTEMEN PLANNEN PLANIFICATION DES SYSTEMES D‘ARMOIRES

Auf unserer Internet-Seite finden Sie unser 
planungsprogramm. Hier lassen sich 
die flexo-Tür- und Innensysteme einfach 
und schnell planen.
www.flexo-planungsprogramm.de

Op onze internetpagina vindt u ons 
planningsprogramma. 
Hier kunt u de flexo-deur- en binnensystemen 
eenvoudig en snel plannen.
www.flexo-planungsprogramm.de

Vous trouverez sur notre site Internet notre 
logiciel de planification, qui vous permet de 
planifier facilement et rapidement les systèmes 
de portes et d‘intérieurs de placards flexo.
www.flexo-planungsprogramm.de



01	 In	unserer	Ausstellung	zeigen	wir	Ihnen	
	 zahlreiche	Beispiele	der	Tür-	und	
	 Innensysteme	sowie	Material-	und	
	 Farbmuster.	
02	 Sie	wählen	Aussehen	und	Ausstattung	
	 aus	und	gemeinsam	erstellen	wir	eine	
	 Computerplanung	inklusive	Kalkulation.
03	 Das	von	Ihnen	geplante	System	
	 wird	exakt	nach	Ihren	Vorgaben	von	
	 uns	gebaut.
04	 Die	Lieferung	erfolgt	pünktlich.
	 Der	Einbau	der	Systeme	ist	besonders	
	 einfach.

01	 In	onze	expositie	laten	we	u	talloze	
	 voorbeelden	zien	van	deur-	en	
	 binnensystemen	en	van	materiaal-	en	
	 kleurmogelijkheden.	
02	 U	kiest	uiterlijk	en	uitrusting	uit	
	 en	samen	maken	we	een	
	 computerplanning	inclusief	kostenplaatje.
03	 Het	door	u	geplande	systeem	
	 wordt	exact	volgens	uw	wensen	
	 door	ons	gebouwd.
04	 De	levering	komt	op	tijd.	
	 De	inbouw	van	de	systemen	is	bijzonder	
	 eenvoudig.

01	 Nous	vous	présentons	sur	notre	surface	
	 d‘exposition	de	nombreux	exemples	
	 de	systèmes	de	portes	et	d‘intérieurs	
	 de	placards,	ainsi	que	d‘échantillons	
	 de	matériaux	et	de	coloris.	
02	 Choisissez	aspect	et	fournitures,	et	nous	
	 réaliserons	ensemble	une	planification	
	 sur	ordinateur,	ainsi	que	le	calcul	du	prix.
03	 Nous	construirons	exactement	le	système	que	
	 vous	planifiez,	en	fonction	de	vos	données.
04	 La	livraison	a	lieu	à	la	date	promise.	
	 Le	montage	des	systèmes	
	 est	particulièrement	simple.

01

02

03 04

Schnell	und	einfach	geplant

Snel	en	eenvoudig	gepland

Planification	simple	et	rapide

Weitere	Informationen	zu	allen	Systemen	
erhalten	Sie	unter	www.flexo-raumsysteme.de	
und	bei	Ihrem	flexo-Partner:

Hinweis:	Alle	Angaben	zum	
Zeitpunkt	der	Drucklegung.	
Modelländerungen	und	technische	
Änderungen	vorbehalten.	
Druck	02/2012
Opmerking:	Alle	gegevens	voor	
het	moment	van	in	druk	gaan.	
Modelveranderingen	en	technische	
wijzigingen	voorbehouden.	
Druk	12/2011
Avis:	Données	en	vigueur	à	la	date	
de	l‘impression.	Sous	réserve	
de	modifications	des	modèles	
et	de	modifications	techniques.	
Imprimé	07/2012

233	000	0043

Meer	informatie	over	alle	systemen	
vindt	u	op	www.flexo-raumsysteme.de	
en	bij	uw	flexo-partner:

Vous	trouverez	des	informations	complémentaires	
relatives	à	l‘ensemble	des	systèmes	à	l‘adresse	
flexo-raumsysteme.de	ou	chez	votre	revendeur	flexo:

flexo	Raumsysteme	GmbH
Max-Planck-Straße	7
D-48691	Vreden	

Fon	 +49	(0)	25	64	-	3	92	96	-	0
Fax	 +49	(0)	25	64	-	3	92	96	-	29

www.flexo-raumsysteme.de
info@flexo-raumsysteme.de




